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о д н о м у , а к о п а т ь с я вСІЪМЪ, отъ обычая, не перебивать другъ у

прп заказныхъ пирахъ. КонДЙТврсК&Я ж. МѢСТО ПригОТОВ-

, а когда
д р у г е ч и к и , лебеди

л е н ь я и п р о д а ж и с л а с т е й -, л а к о м к а , к о н ф е т н а я , с л а с т н а я л а в к а .

приторговано, метать жеребей. І ів р в в ч и к и ,

друга цѣны

п о л я н к а , ш и ш ел ъ

по н а с т у , к у с т и к ъ

,

вы ш елъ ,

,

с в а с т и к ъ , с в и н к а , КОНДИЦІЯ ж,фрн. у г о в о р ъ , у с л о в і е , с д ѣ л к а . Подрядныя кондиціи.

Р одивопъ , п о ш е л ъ в о н ы

конанье. П е р в о п ч и к и , д р у г о п ч и к и , па э ю е л о б ѣ ,

/ш к о л о д іь ,

с т а в к а , п л е н к а , с у ч е к ъ ,к а б л у ч е к ъ , за я ц ъ , м ѣ с я ц ъ , вы рвалъ
т р а в к у , полооюилъ на л а в к у , к/ло взялъ ! т ь і  то

же.Конач*ь

м. ол. гороховикъ, горохомъ
чиваетъ обѣдъ и насыщаетъ.

чиненый пирогъ-, онъ копаетъ, закан
К о н б О Й , см. к о п о б д й .
Конвалея Ж. ту.». цвѣтокъ или растенье ландышъ, Сопѵаіагіа.
Конвенція и. Фрнц. частный договоръ о чемъ либо между двумя
государствами- условіе, соглашенье, уговоръ, полюбовная раз
верстка, сдѣлка. Конвенціонный, условный, договорный.
Конвентъ м. собранье,засѣданье,соборъ,комитетъ,совѣтъ.
Конвертъм. Фрн. кувертъ, об(в)ертка, оболочка, сорочка писма-,
бумажная сумка. П о ч т о в ы й , к л е й м е н ы й к о н в е р т ъ .
Конвой м. Фрнц. воинскій отрядъ для охраны и почести-, ||военное
судно, для охраны на пути торговыхъ судовъ- охрана, бберегъ,
прикрытіе. ||Караулъ при арестантѣ. Конвойный, къ конвою
относящійся-, || сщ. солдатъ назначеный въ конвой. Конвои
ровать кого, что, провожать на ходу, для почести или охраны-,
оберегать, охранять или прикрывать-, стеречь, беречь па пути
арестанта. — ся, быть прикрываему. Конвоированье дл.
конвоировка ж. об. дѣйст. по гл. Конвоиръ м. конвой,
ос осу. военное судно, для проводки и защиты купецкихъ судовъ.
Конвульсіяж.лат. судорога, корча, дерганье, временное сведенье
членовъ, дерганье мышцъ. Конвульсивный, судорожный.
Конга, см. ко н д а .
КОНГССГІЯ ж. датын. приливъ КрОВИ ИЛИ ДруГИХЪ ЖИВЫХЪ СОКОВЪ
къ одной части тѣла-, скопленье, нйхлынь. Конгестивный,
конгестіонный, приливнбй, скбпный, нахлынный.
Конгломератъ м. латын. камень изъ разнородныхъ обломковъ,
изъ окрошки, сгнетеной съ дресвою или съ какою либо связкою-,
слбжка, свалка. — товый,— тный, слежковый, свалковый.
КонгрёсЪм.латын. съѣздъ, собранье высшихъ лицъ, для рѣшенья
политическихъ дѣлъ-, собранье или съѣздъ изъ разныхъ земель.
Конгрёсовый, конгрёсный, къ такому съѣзду отпосщ.
Конгрегація», сборище, собранье-, скопленье, скопъ-, смѣсь.
КОНДЯ ж .арх. конга в и д . прм. боровая (не болотная) сосна,крѣп
кая , мелкослойная и смолистая, растущая на сухомъ мѣстѣ-,
древесина ея бываетъ красновата, и дерево также называютъ
р у д о в Ы М Ь .В б влгд. иногда и СуХОЙ Ііа КОріІЮ, ПОДСТОЙНЫЙ ХВОЙ
НЫЙ лѣсъ (см. м я н д а ). ||Чистая, плотная и частослойная часть
хвойнаго дерева, отъ сердцевины до блони. Кондовый «/»*
влгд. впт. сиб. о лѣсѣ: КрѢпКІЙ, ПЛОТНЫЙ И ЗДОрОВЫЙ, Не ТруХЛЯ-

боровой, рудбВЬІЙ-, вобще: ДОШЛЫЙ, ПревОС.ѴОДНЫЙ,
первой рукй. Кондовье, конговье ср. собр. кондовый боръ,
рудовый лѣсъ-, пртвпл. м я н д а к ъ , м е н д о в ы й -, к о н д о в ы й частослойный, еъ малою бблонью-, м е н д о в ы й , рыхлый, рѣдкослой
ный, блонастый, и потому этотъ скорѣе трухлявѣетъ.
Кондакъ и. ирк. краткая пѣснь во славу Спасителя, Богородицы
или святаго.
Конденсаторъ И. латн. снарядъ сгуститель, сгнетатель.
Кондитеръ, латн. конфетчикъ, сластникъ, сахарникъ, лакомщивъ.
Кондйтерша, сластница, либо жена сластнива. Кондите
ровъ,— тершннть, ему, ей приндалжщ. Кондитерскій,
нънимъ, икъкондйтерству ср. ремеслу кондитера, относщ.
К о н д и т е р с к іе ге н е р а л ы , шутч. приглашаемые для почету на
купецкія сватьбы, на пиры, но вовсе незнакомые хозяевамъ.
Г е н е р а л ы в а ш и и л и н а ш и б у д у т ъ ? спрашиваютъ кухмистры,
ВЫЙ^ о соснѣ:

IIУ р о к и у ч и т е л я в ъ ч а с т н ы х ъ д о м а х ъ . У н е ю

ест ь к о н д и ц іи .

КОНДОВЫЙ, см . конда.

Кбндоръ и.

ю г о а м е р ш ш с к ій г о р н ы й к о р ш у н ъ , г о л о ш е й к а , сам ы й

о гр о м н ы й видъ гр и Ф а , съ м я с и с т ы м и н а р о с т а м и , к а к ъ у иид ю ка.

Кондрашка М. к р о в а в ы й

и л и н е р в н ы й у д а р ъ ,п а р а л и ч ъ ,п о с т р ѣ л ъ .

Его кондрашка хватилъ.
КОНДУИТНЫЙ списокъ, ®рнц.

с п и с о к ъ с ъ о т м ѣ т к а м и о п о в е д е н іи

и сп о со б но стя хъ в о е н н а го ч и н а .

Кондукторъ м. латын.

п р о в о д н и к ъ , в о д ы р ь , в о ж а т ы й , вож а ігь-,

кондг]кторъ, п р о в о д н и к ъ э л е к т р и ч е с к о й
м а ш и н ы кондукторъ, у и т е р о Ф и ц е р ъ и л и

и л и и н о й ей п о д обн ой
в о с п и т а іш к ъ в о б щ е по

р а з н ы м ъ и н ж е н е р н ы м ъ , с т р о и т е л ь н ы м ъ и и н ы м ъ в ѣ д о м с тв а м ъ -,
[| п р о в о д н и к ъ

и

н а д зира тел ь

ж е л ѣ з н ы м ъ д о р о га м ъ .

кондукторскій,

при

почтовы хъ

Кондукторовъ,

поѣздахъ

и

по

е м у п р и н а д л е ж а щ ій -

к ъ н е м у о т н о с я щ ій с я .

К О Н Д Ь ІК Ъ м . п р м . к а д ы к ъ , г о р т а н ь .
Кондм рь и.

ст ар. р у к а в н ы й ОТВОрОТЪ ИЛИ ОбіНЛаГЪ-, тмб. т о ж е ,

к о ж а н а я и л и п л и с о в а я о б ш и в к а р у к а в а у к и с т и . || в . и д . с т о я ч ій
и л и п р я м о й ( н е к о с о й ) в о р о т н и к ъ м у н д и р а , р у б а ш к и -, || к о з ы р е к ъ
ф у р а ж к и . К о н д ы р ь к у р . к о з ы р ь , к о з ы р е к ъ у Ф у р а ж к и -,||д ѣ в и 
чья п о в я з ка изъ п л а т к а .

повязываются.

У Ст .е. въ) Обояни дѣвки кондырем

КО НДЮ ХЪ

и. ту л .

инд ю къ , пы ринъ.

Коневина, КОНвВІЙ, конёкъ ппр. с м . конь.
Конецъ и. (умал. конъ) п р е д ѣ л ъ в ъ п р о с т р а н с т в ѣ ,
в о в р е м е н и , в ъ д ѣ й с т в іи

в ъ п р о т я ж е н іп ,

нпр. противоположное началу.

с тр а н с тв ѣ или в ъ р а зм ѣ р а х ъ пр ед м ета ,

начало

и

Б ъ про

конецъ

одно

и т о ж е , п о т о м у что в с я к ій к р а й , п р е д ѣ л ъ п р е д м е т а , усл о вно ,
м ож етъ б ы ть п р и н я тъ за

начало ,

ч а с ть в е щ и , по м ѣ р ѣ в ъ д л и н у ,

и за

нпр.

конецъ

е го . Ц О трѣза на я

в е р е в к а -, с а п о ж н а я вервь-,

||у с л о в н а я е д и н и ц а в ъ т о р г о в л ѣ : ш т у к а т к а н и , х о л с т а , труб ка-,

конецъ дѣли (сѣти), 7
с л ж . конецъ пря ж и,

с а ж .- ,
п у д ъ -,

конецъ коряжника ( веревки), 40
конецъ снасти , 1 0 0 с а ж . || ча сть

въ впт. у л и ц а -, ||* « с п . п о л о т н о с т а в н о й С ѣ т и : до
1 5 0 к о н ц е в ъ с ѣ т и о б р а з у ю т ъ порядокъ. Бро сгинь конецъ съ

ИЛИ к р а й г о р о д а ,

лодки , в е р е в к у , п р и ч а л ъ . У этой веревки конца нѣтъ: его
отрубили, шутка. Веревка пли приводъ безъ конца , к р у г л а я ,
к о л ь ц о м ъ . Хазовыйила казовый конецъ сукна , ткани, л у ч ш ій ,
Напоказъ. ||О пути, поѣздкѣ, или сплавѣ: путшіа, реЙСЪ, ПОѢЗДКЙ.

Я сходилъ два конца. Одинъ конецъ, п у т ь в ъ о д н у с т о р о н у ,
оба и въ оба конца , в з а д ъ и в п е р е д ъ . Концы города,
ч а с т и . Концы въ дѣлежѣ, д о л и , ч а с т и , д ѣ л я н к и : у насъ подать
на два конца разводятъ, п о п о л у г о д н о . Конецъ поля въ лѣсъ
ушелъ, в п л о т ь п о д ъ л ѣ с о м ъ . Конецъ дѣлу вѣнецъ. Конецъ дѣло
вѣнчаетъ (или краситъ). Съ концомъ, съ узломъ. Не смотри
начала, смотри конца. Пе дорою начало, а (да) похваленъ
конецъ. Всякое дѣло съ концомъ хорошо. Начало трудно, а
конецъ мудренъ. Не стращай началомъ, а покажи конецъ.
Концы рубить— только коротйть. Пе бойся начала, а жди
(а бойся, берегися) конца. У всякаго словца ож идай конца.
Какъ ни хорони концовъ, а Богъ попутаетъ, выдастъ. Лап
ти плетешь, а концовъ хоронить не умѣешь. Не то воръ,
что крадетъ, а то воръ, что концы хоронитъ. Концовъ съ
концами пе сведешь. Только-что концы съ концами сводимъ,'
приходъ съ расходомъ. Концы съ концами , а середка пуста.
Ни праведнику вѣнца пи грѣшнику конца. Съ чернаго конца
натянутъ на красный. Съ концовъ зубами натянулъ, а въ
(по) середкѣ лопнуло. Середка сыта, да концы бунтуютъ
п р я м о й -,
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